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POSTER OF THE RESEARCH

BACKGROUND When reading a novel from a

different language,

problem about understanding the text meaning.
To overcome that problem, translation process is
needed. Translation is an activity of switching
from Source Language to Target Language. A
translator has to translating the Source Langauge

into Target Language by using some translation

sometimes we found a
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theories to make an equivalent translation.

METHOD

used to conducting this research. The

Qualitative method is

needed of the descriptive data that is
taken from the books and some
theories to conduct the research make
method is

the qualitative more

appropriate for the author.

BENEFIT The author conducts this
research in order to get beneficial to
produce an equivalent translation and
to help other researchers to provide
information needed about the use of
methods, techniques and procedures of

translation.

CONCLUSION  Annotated translations in this novel are done by applying

theories of translation

including methods,

procedures, and techniques.

Translating one language into another language is not easy. The author must

know not only the language but also the culture to both source language and

target language in order to make an acceptable translation and make the reader

understand the meaning of the context.
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